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Methodological grounds of equivalence and pragmatic adaptation
of English nonfiction in medical field

Anomauyin. Cbo200eHHss OeMOHCmpye 0edaii Oitbuuti Nonum Ha HAyKo-
60-NONYIAPHY IMepamypy MeOudHo20 CHPAMYBAHMS, W0 3VMOGIEHO BIliHAMU,
27100AIbHOI0 PECMPYKMYPUZAYIEI0 MEOUUHOI CUCEMU, MINCHAPOOHUM MEOUUHUM
CIBPOBIMHUYMBOM Ma NOMPedOoIo TIOOUHU AKOMO2A 008U 3ATUWATNUCS HA NIKY
NPOOYKMUBHOCHI. Y HAUOMY OOCTIONCEHHI MU PO32TIA0AEMO MEMOOONIO2IYHI 3aca-
Ou exgisanenmno2o 6iomeopents i npazmMamuyHoi aoanmayii HayKo8o-nonysap-
Hux mexkcmie na npuxaadi knueu JI.@. bappem "7 5 ypokie npo mozox". Mu npu-
NYCKAEMO, Wo adanmayis HeoOXioHa uepe3 GIOMIHHOCI 8 MEOUUHUX CUCmeMAXx,
YUMAYbKUX OYIKVBAHHAX [ cmpamezisx, AKUM 6i00aomb nepeeazy OKpemi nepe-
KAaoaui. 3a 00nomo2or cucmemHo2o nioxooy, wo eKIouae Memoou 0edyKyii ma
iHOYKYIT, CYYLnbHOT 8UOIPKU MA NOPIBHATILHOLO AHANI3Y, MU OIIUUIU BUCHOBKY, WO
Hawie 00CTIOHCEHHS niomeepoxcye nouamrkosy einomesy. Ompumani pe3yivmamu
NIOKPECIOIOMb 8ANCTUBICING 6PAXYBAHHSL OUIKY68AHb YLIbOBOL ayOumopii npu u-
00pi HAUOOYIILHIWUX cmpameziil nepexkiady, a maKoxic nioxo0y 00 Maxux mex-
cmig 8 Yinomy, Ha Oibul 2100AIbHOMY PI6HI, A He 3aHYPEHHs 8 KOMNApamueHull
ananiz. Teopemuuni 3acaou yiei pobomu cmeoproiome niOIpyHms sk MAuOYmMHix
Q0CIOIHCEHD Y QOCTIONCYBAHILL YapUuH, 30KpemMa OJist PO3POOKU KOMIIEKCHUX PeKO-
Menoayiil 0N nepexnacayis, AKi npayioioms 3 HayKo8O-NONYIAPHUMU MEKCMaMU
6 MeOUYHOMY KOHMEKCMI, Wo OONOMOJICYMb YXGAN068amu 0OTPYHMOBAHT pilienHs,
SKI CRPUSIMUMYMb NIOSUUEHHIO YUmabenbHOCMI ma OOCHYNHOCMIE NePeKIa0eHO-
20 mamepiany. I1i0800a4u niOCyMKU, MOXCHA CMBEPOAHCYBAMU, WO AKMYATIbHUM
NOCMAe 3a60aHHs pe3yIbmamueHo20 0OMiHy Haykogoio ingopmayicio. Came Onsl
Yb020 1l BUKOPUCTHOBYEMBCA HAYKOBO-NONYIAAPHULL NIOCmuTb. Bin 3atimae sasiciuse
Micye 6 cyuacHii nimepamypi. 3a60aKu c8oill npueabausocmi Ona yumadis, yeu
nIOCMuL 8UMA2AE NOOANLULO20 OOCTIONCEHHS 6 ACNEKMi MeOUdHOI MeMamuKu.
A0doice came yepes cunmes HAYKOB020 ma NYONIYUCMUYHO2O CINUNLB, GUHUKATOMD
MpyOHOWi npu nepexiadi NOOIOHUX MeKcmie, aKi NOMpioHO susuami.
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Kniwouosi cnosa: exgisanenmmne 6i0meopents, npasmamuina aoanmayisi,
HAYKOBO-NONYIIAPHI MeKCMU, MEOUYHUT NePeKaao0, O4iKY8aHHs YUMaiie, Yiibosa
ayoumopis.

Summary. An increasing interest is shown in popular-science literature on
medical topics, which is grounded by the, wars, global medical system restructuring,
international medical cooperation, and individuals' need to stay on peak of
productivity. Our study explores methodological grounds of equivalent rendering
and pragmatic adaptation involved in such texts, using L.F. Barrett's "Seven and a
Half Lessons About the Brain" as a case study. We suggest that these adaptations
arise from differences in medical systems, reader expectations, and the preferred
strategies of individual translators. Using a systematic approach that included
methods of deduction and induction, continuous sampling, and comparative analysis,
we found that our research supports the initial hypothesis. The findings underscore
the importance of considering target audience expectations when selecting the most
appropriate translation strategies, and specifically approaching such texts as a
whole, on a more global level, rather than just diving deep in contrastive explorations.
The theoretical framework lays ground for future inquiries into this area, such as
developing comprehensive guidelines for translators working with scientific-popular
texts in medical contexts, which will assist in making informed decisions that enhance
the readability and accessibility of the translated material. Summing up, it can
be stated that the task of effective exchange of scientific information is becoming
urgent. It is for this purpose that the popular science sub-style is used. It occupies
an important place in modern literature. Due to its appeal to readers, this sub-genre
warrants further research in the medical field. After all, it is precisely because of the
synthesis of scientific and journalistic styles that difficulties arise when translating
similar texts that need to be studied.

Key words: equivalent rendering, pragmatic adaptation, popular-science
texts, medical translation, reader expectations, target audience.

Beryn. [mobasizariiiini mpoiiecy BUMararoTh HOBUX 3aIlUTIB COIli-
yMy IIOJIO SIKOCTI MepeKiIaay HayKOBO-TIOMYJSPHUX TEKCTiB, 30KpeMa y
raiy3i MEIHIIMHY, BAKIMBOCTI BPaxXyBaHHS OYiKYBaHb LTbOBOI ayIHUTO-
pii ipu BUOOP1 HAMTOMITBHIIINX CTPATETIH MEPEKIaay, a TAKOXK I1IXOTy
JI0 TaKHX TEKCTiB B 1iioMy [2; 3]. HeajekBaTHuii mepekiag MoXe CTaTH
MIPUYUHOIO0 TIOMWJIOK, HETOYHOTO PO3KPUTTS HAyKOBUX 37100yTKIB B 1HO-
3eMHIN TiepioauIli Tomo. Binrak, Hapasi y ChOTOMHINIHINA HAyKOBO-TIOITY-
JSpHIHM niTeparypi, a came y Taiy3i MEIUIMHY, € HarajbHa morpeba B
SKICHOMY aHIJIO-yKpaiHCHKOMY IEpEeKIa i TeKCTIB JOCIiIKYBaHOI ramysi
[3,c. 184].

MeTo10 10CTiIKEHHSI € PO3IVITHYTH METOJOJIOTIUHI 3acaay eKBiBa-
JICHTHOTO BiITBOPEHHsI 1 IparMaTUYHOI alaTaIlil HayKOBO-TIOMYISIPHUX
TekcTiB Ha npukiaai kauru JI.®. bapper «7% ypokiB npo M0o30k» (Tiep. 3
anr. SIpocnara Jlebenenka) [1].

Hama nocrigHunbKa rinoresa rojsraia B TOMY, III0 aJarnTais Heo0-
X1JIHa Yepe3 BIIMIHHOCTI B MEIMYHHUX CUCTEMaX, YUTAIBKUX OYIKYBaHHSX
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1 cTpaTerisx, IKUM BiAJalOTh NE€peBary oKpeMi mnepekiajgadi (y Hamomy
Bunazaky — f. Jlebenenko).

3 METOIO aJIeKBaTHOTO BIATBOPCHHS B MEPEKIaJi aHITIOMOBHOI JICK-
CHIKH, TPAMaTHKH Ta CTIIICTUKHU y TIPArMaTHYHOMY aCIIEKTi HEOOXiTHO HE
JIMIIE JTOCKOHAJIO BOJIOAITH 000Ma MOBaMH (BHX1THOIO Ta ITHOBOIO), ae
1 BMITH BIJIYyBaTH €MOIIii, TyMKH Ta HAacTpiii aBropa meprioTBopy [6].
3arajapHOI0 TCHJICHIIIEIO TTPH BiITBOPCHHI aHIIIOMOBHOTO HAyKOBO-TIOITY-
JISIPHOTO TEKCTY YKPAiHCHKOIO MOBOIO € BHINA €KCHPECHBHICTH, BHIIHN
CTYMIiHb IHTEHCHBHOCTI IOPIBHSHO 3 OpHTiHajIOM. PO3MISHEMO NIeTamb-
HillIe CITIOCOOU EKBiBAJICHTHOTO BiITBOPEHHS aHIIIOMOBHOI HAyKOBO-TIO-
IYJIIPHOL MPO3H, MPEACTABIEHOT KOPOTKMMHU HAPHUCAMH aMEPUKAHCBKOT
nuceMmenHuli JI.®. bappert “Seven and a Half Lessons About the Brain”
[5] («7%2 ypokiB mmpo MO30K», Tiep. 3 auri. SIpocnasa Jlebenenka) [1].

MetomoJiorissi Ta MeTOAH AOCHIIKEeHHS. MeToau HOCIIIKEHHS
3yMOBJICHI METOI0, 3aBIaHHSIMHU Ta NPOAHAII30BaHUM B POOOTI Marte-
planom: zicmaenuti memood, MO TONATAE Yy CIIBBIIHECEHHI JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHUX, MOPQOIOTIYHNX, CHHTAKCHYHUX Ta CTHIIICTHYHHX 3aCO-
01B MOBOIO OpHUTIHAJY Ta iX YKpaiHCHKHX BiJIMOBIIHUKIB Yy HAyKOBO-TIO-
nyssipHid kHu3i JI. @. Bappert; koumexcmyanvHo-inmepnpemayiinuil,
IO TIOJIATae y 3°sICyBaHHI CTenu(iKu 3HAYCHHS CIIIB Ta CIOBOCIIONY-
YEHb Y TEKCTI OpHUTiHATY Ta HOro MepeKnaii; onucosuil, 3a JOMOMOTO0
SIKOTO Oy710 OOIPYHTOBAaHO BUKOPUCTAHHS TIEBHOTO THUITY TpaHc(opMariii;
Memoo mpancopmayilino2o ananizy, MO MONATae y AOCTIIKEHHI pi3-
HUX BUJIB TpaHc(opMaliil, a came: JIEKCHYHHX, JCKCUKO-TPaMaTHIHUX
Ta rpaMaTUYHUX.

Buknax ocHoBHOro Martepiaay gociimkeHHs. EkBiBaJeHTOM cCiif
BBa)KaTW TMOCTIMHY pPIBHO3HAYHY BiJIMOBIIHICTh, SIKa HE 3aJICKUTHh BiJ
KOHTEKCTY [3; 6]. Bumaaku mOBHOI BiJIIOBIAHOCTI CIIiB TBOX MOB, TOOTO
MTOBHOTO 30iT'y iX JISKCHYHOTO 3HAUYCHHS Y TIOBHOMY 00CSTY, TPAILIFOTHCS
BIIHOCHO HewacTo. J{o 1mi€l rpymu HajnexaTh Taki JIEKCHKO-CEMaHTHYHI
O3PSI CIIiB:

1. BnacHi Ha3Bu (0co0oBi Ta reorpadiuni), Hanpuknan: «This brain
is like a collection of specialized tools that work together, so we’ll call
it Pocketknife Brain» [5, c. 38]. — «l{eu mo30Kx cxoorcuil na nabip cne-
Yianizo8anux iHCMpYMeHmie, wo npayroms pa3om, momy Mu HaA36eMO
tioco Kuwenvkosum noscem» [1, c. 58]. Y BuieHaBejeHOMY (hparMeHTi
BJacHA Ha3Ba BXOAUTH II0 CKJIaay METa(OpPUYHOTrO MOPIBHSIHHS, KOIU
MO30K JIIOJMHHU Haraiaye CKiIafganuil Hixk. Ha Ham momisn, mepekianay
BiJITBOPHUB L€ CJIOBOCIIOIYYEHHS HOCUTDH BIAJIO, 30€PIrIIN CTHIb OPUTi-
HaITy i He Cynepeyaqr Ipu HbOMY KOHTEKCTY BHX1THOTO TBOPY.

2. Tepminm (y HamioMy BHIAJKY, OIOJOTIYHI), HANPHKIAI:
«4 newborn garter snake can slither on its own almost instantly»
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[5, c. 42]. — «HosoHapoooicena nide’azkoea 3mia maiixce oopasy mooice
nogzamu camay [1, c. 66]. Y ¢parMeHTi TeKCTy nidg s13x06a 3mis ado ByX
CTAHOBUTB PiJT 3Miit POJIMHH BY’KCBHX. Bonu € 10BOII TOMMPEHUMY Ha TIepe-
BaKHIH 4aCTHHI TepHTopn [liBHiuHOT AMEpHKH i L[eHTpa.nLHm AMepHKM

[oTpiGHO po3Mi3HABATH MOBHI Ta YaCTKOBI €KBIBAJICHTHI BIIIMOBiM-
HUKH. Y TOMY BHITQIKY, KOJX BiITOBITHUK OXOILIIOE TIOBHICTIO 3HAYCHHS
AHMIIACHKOT JISKCEMH, HOTO HA3WBAIOTh MOBHUM EKBIBaJICHTOM: «A single
dog might develop its own social rules, like that a particular grassy area is
for playing with humans or that pooping is not allowed inside the housey
[5,c. 88]. VY (bparMeHTl JIEKCEMa «poop» € JyXKe MOIIHUPEHUM B aHIJIO-
MOBHi Kym)Typ1 CIICHTI3MOM, SKHH no3Hadae «pekanii». Bono € naba-
rarto NpUHHATHIIINM, HIXK, CKQXIMO, «crapy Ta «shity («maitHo»). 3amis
TOTO, 1100 HE BUKJIMKATH BiITOPTHEHHs B YUTa4a, Ta a0u He Bi/IBOJIKATH
(hoxyc yBaru Ha iHTUMHI (i310JIOTIYHI MpoLecH, NMepeKIaaady BAaBcs 10
JICIIO TIOM SIKIIIEHOTO €KBIBaJCHTY: «OOUH-€OUHULL cOOaKa MOodice UPO-
oumu c80i coyianbHi NPAsULa, CKANCIMO, U0 KOHKpemHa OLISIHKA mpasu
npuzHavena Ojisi 2pu 3 A00bMU YU WO 2UOUMU 8 0YOUHKY He MOJNCHA»
[1,c. 153].

[IpoinrocTpyiiMo (PyHKITIOHYBaHHS Ta BINTBOPEHHSI B IMEPEKIaal 3a
JIOTIOMOTOF0 €KBIBaJICHTHOTO BIJIOBIIHUKA HACTYITHOTO MapKOBaHOTO
cioBocnonyueHHs: «Heres a quick demonstration that your memory is a
critical ingredient in what you see. Take a look at the following three line
drawings» [5, c. 54]. — « Ocb weudka demoncmpayis, ujo 6auia nam simo —
oyalce BadiCIUUIl KOMNOHEenm mozo, wjo eu bayume. Iloznansme na mpu
samanvosku na c. 92» [1, c. 89]. YV dpparmeHTi TEKCTY JIBOKOMIIOHEHTHE
TEPMIHOJIOTIYHE CIOBOCIIOIYYCHHS 3 MDKIIPSIMETHOI IApUHUA 00pa3oT-
BOpUOTO MHUCTENTBA «/ine drawingsy, yrBopeHe 3a Mmojieiutto N+N, BKnuBa-
€THCS Y 3HAYCHHI IITPUXOBOTO MAIIOHKY. [1i7] MM MOHATTSIM PO3yMIIOTh
TEXHIKYy 00pa30TBOPUOro MHCTEITBA, IO IPYHTYEThCS HA BUKOPUCTAHHI
MHOXHHH TIapajielIbHUX JIIHIA, HAHECEHUX 3 PI3HOIO MIUTHICTIO.

3 MOmIsiAy CTHUIIICTUKH, BapTO BUOKPEMHUTH aOCOJIFOTHI Ta BiJIHOCHI
ekBiBaJieHTH. Tak, 10 MepIIoro pi3HOBUIY HAJIC)KAaTh TaKi €KBIBAJICHTH,
SIK1 MalOTh BIJIHOIIEHHS JIO OJJHOTO W TOTO K caMoro (PyHKIIIOHAIBHOTO
cTIITIO [4, ¢. 62-64]. IHakIe Kaxy4w, 11l BiINIOBIIHUKK MalOTh MOIOHY
JI0 aHIIIIHACHKOTO BHICIOBICHHSA ekcrpecito. Hampuxman: «When one
neuron receives a signal to change its firing rate, all the other neurons
eventually change in kind, because they are all connected. We’ll call this
one Meatloaf Brain because its structure is so uniform» [5, c¢. 38]. —
«Konu 00un Hetipon ompumye cueHan 3MIHUMU 16020 WEUOKICMb aKmu-
eayii, pewima HeupoHie pano yu NizHO 3MiHIOIOMb i medic, 60 OHU 8CI
36 ’s13ani. Hazeemo yetl mozox Tehmenvkoro, uepez 00nopionicms 1020
cmpykmypu» [1, c. 57].
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VY ¢parMeHTi TeKCTy B poOJIi BJIIACHOI HA3BU BUCTYMA€E CIOTYYCHHS
«Meatloaf Brainy, sixe 3a 30BHILIHIMU JaHUMH Harajaye M’ sSiCHUN pyneT
a6o Trodrensku. OcTaHHI € CTPaBOIO KyJaenoaioHoi (opMH, Ky TOTYIOTh
i3 M’sicHOrO abo pubHoro apmry. Jlo 11 ckiIamgy BXOISTH, SIK MPaBUIIO,
ouOyIst, MKy XJ1i0a, OOPOIIHO, SHIS, CHP TOIIO. AHIIIOMOBHUH TiIy-
MauHUil CIIOBHHMK BU3Hauae «meatloafy sk «meat, herbs, and other foods
mixed and baked together in the shape of a loaf»». Ykpaincbkoro MOBOIO
ICHY€ JIBa BapiaHTH HAIUCAHHS IIET CTPaBU: «TePTEi» 1 «TIO(TETBKI».
Le cnoBo moxomutk Bij HiMmenbkoro «Téftelin, i B omHOMY 3 BapiaHTiB
HOPMH 30€piraeThCsi HAroJIOC Ha MEPIIOMY CKIIaJi, SIK Y MOBi-JDKEpeti.
Sk BUIHO, 30epEeKEHHS MPH MEPEKNaal eMOIiHO-eKCIPECUBHUX O3HAK
BHCJIOBITIOBAHHST NUIIXOM BHKOPUCTAHHS CJIIB 3 BIAMOBITHHM KOHO-
TATUBHUM 3HAYCHHSIM € BXUIMBUM IIPU JOCSITHCHHI EKBIBaJCHTOCTI
[7, c. 340-359]. V nepeknai pedeHHsl 3 Pi3HUM JICHOTATUBHUM 3HAYCH-
HAM (YHKIIOHYIOTh SIK CHHOHIMU.

BigHOCHMMU €KBiBaJICHTAMU BBaXKAIOTh TaKi, IO Pi3HATHCS 3a CTH-
JIICTUKOIO Ta eKCITPECUBHUMU pUcaMu [4, ¢. 62-64]: «Paviov won a Nobel
Prize for discovering this effect, which became known as Pavlovian or
classical conditioning, but he didn t realize that he was discovering how
brains predict. His dogs were not reacting to the sound by drooling»
[5, c. 60]. — «llasnos 3006y6 Hobeniscoky npemiro 3a 8i0Kpumms 4020
eghexmy, AKull cmas i0OMUM AK NAGIOBCLKUL, DO KNACUUHUL YMOGHUT
pedpnexc, ane gin max i He 3p03YMi6, U0 BIOKPUB MEXAHIZM nepeddayeHHs.
mo3xyy [1, c. 95]. Y dparmenTi TekcTy nepexnaay TepMiH «conditioning»
MepeKsaaay BiITBOPUB SIK «YMOGHUL pegrexcy, TOOTO TaKuU, SIKUN
JIOMHA HA0YBAa€ MPOTATOM YCHOTO CBOTO XKHTTSI. |HAKIIIE KaXKydH, KOXKEH
YMOBHHH peQIIEeKC € pe3yabTaTOM IIEBHOTO JOCBiAY a00 3BUYKH.

Y BUTaIKy, KON aHTIIICEKOMY OTHO3HAYHOMY CJIOBY Y1 OJJHOMY 3Ha-
YEHHIO 0araTo3Ha4yHOTo CJIOBA BIOBIIA€ KUJTbKA YKPATHCHKHUX BIAMOBII-
HUKIB Y IBOMOBHOMY CJIIOBHUKY, IX Ha3MBalOTh BapiaHTHUMH BiJIIOBITHH-
kamu, Hanpuknan: «These tiny visitors travel inside of bacteria and other
critters and affect the brain in ways that scientists are only beginning to
understandy (5, c. 43]. — «{i kpuximui cocmi ROOOPOACYIOMb YCePeOuHi
Oaxmepiti ma iHWUX MEAPUHOK i BNIUBAIOMD HA MO30K CNOCObamu, 5Ki
Haykoeyi uje minbku nouunaroms pozymimu» [1, c. 67].

VY pparMeHTi TEKCTY JIeKceMa «crittery HaJISKUTh 10 HePOPMaIbHOTO
CTIJIF0 aMEPUKAHCHKOI AHIIIMCHKOI MOBU 1 BKHUBA€THCS 31 3HAYCHHIM
«a creature, especially an animal» (ykp. «icToTa, CTBOpiHHS, TBAPUHKA).
[epexnanay, ik 6a4MMo, BAABCA 10 OUIbII €KCIPECUBHOTO JIEMIHYTHUBY
«MBAPUHKAY.

Hai0impIr  po3noBCIOPKEHUM  THIIOM BapiaHTHHX —BiJIIOBITHUKIB
€ YacTKOBi. |HIIMMU clIOBaMU, BOHH HAasBHI TOIi, KOJH OZHOMY CIIOBY
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aHITIMCbKOI MOBH BIANOBINAIOTH JABAa UM OUIBIIE CNIB B YKPaiHCHKii
MOBi a00 HaBnaku. CroAM HaJeXaTh SBUIIA BKIIOYEHHS Ta MePECiUeHHS:
«As neuroscientists like to say, “Neurons that fire together, wire together»
[5, c. 44]. — «AK nonobasIOME NOBMOPIOEAMU HEBPOLO2U, HEeUPOHU, SIKI
AKmMugyrmucs pazom, Haiawmogylomocs pazomy» 1, c. 68]. Y dhparmenti
TEKCTy OaraTo3HayHe IIECIOBO «fire» HaOyBae 3HAYCHHS «to activaten,
0 Hapasi 4acTO BKUBAETHCS B IAPWHI JIHTBICTHKH, HEHPOIIHTBICTHY-
HOTO TIPOTpaMyBaHHsI Ta 1HPOPMAIIHHUX TEXHOJIOT1H.

3a3HayMo, 110 OUTBII TONIMPEHUM BHSIBHIIOCS BCE K TaKU SBHUIIEC
nepeTuHy. Y 1bOMY BUIAJKYy MK JIBOMa JIGKCEMaMH CIOCTEPIraeThes
YAaCTKOBHUH 30ir 3HA4YEHB, MIPU SIKOMY KOJO 3HAYEHb aHIIIHCBHKOTO CIIOBA
HE MOXKE LIJKOBUTO BKJIFOYATHCS Yy KOJO 3HAYCHb YKPaiHCHKOIO CIIOBa
yepes Te, 110 BiJNOBIJIHI CI0Ba MalOTh SIK OJJHAKOBI, TaK 1 pi3HI CMUCIIH:
«lts the source of our strengths and our foibles. It makes us simply,
imperfectly, gloriously humany [5, c. 93]. — «Bin — doicepeno nawioi cunu
il Hawux crabkocmeil. Bin npocmo pobums Hac m00bmu, HeideanbHo,
ane uyooeoy [1, c. 159]. ¥ ¢dhparMeHTi BUXiJIHOTO TEKCTY Jiekcema foibles
Ma€ HACTYITHI CIIOBHUKOBI BiJIIIOBIIHUKHU: «cIa0icTh, ypa3liMBe MicIle,
Baja, HeMOMiK». BogHouac, mepeximagad BOaBcs M0 OTHOTO 3 KOHTEKCTY-
aJbLHUX CKBIBAJICHTIB, @ CAME «C/IAOKOCMIY.

Maemo miKpecanTy, o KpiM pi3HOi Knacudikarii 3HaYeHb y MeXax
CJIOBa B AHIMIHCBHKIM Ta yKpaiHCBKili MOBax, IE OAHIEI0 MPUUYUHOIO
BUHHUKHEHHS BapiaHTHUX BiJINIOBIAHUKIB € HEPIBHOMIpHUN CEMaHTUIHUI
PO3MOALT CIIB y ABOX MOBax (aHIMIiHMChKil Ta ykpaiHchekiid). CyTh 1bOTO
SIBULLA TOJIATA€ B TOMY, L0 3HAYEHHS CJIOBa B OJHII MOBi BUSBISETHCA
HEPO34YICHOBAHUM, MMOPIBHSHO 13 3HAUCHHSIM HOTO €KBIBAJCHTIB B JpY-
riii MoBi. [HakIIe Ka)XKy4du, OJJHOMY CJIOBY aHIJIIHCHKOT MOBH, SIKE BHpa-
JKae OUTBII IMIMPOKE MOHSTTS, B YKPAiHChKiI MOBI1 BIJITIOBIAOTh JBAa YH
O1ITBIIIE CITIB 3 BY)KYMM KJIaCOM JICHOTATIB.

[ InstxoM cymiabHOT BUOIPKH 3 HAYKOBO-TIOITYJISIPHOTO TBOPY aMEPHUKaH-
ChKOT TIMCHMEHHHUIII, & caMe: aHIJIOMOBHHUX KOPOTKMX HApUCIB METUYHOI
temaruku JI. @. Bappert «Seven and a Half Lessons About the Brainy» [5]
Ta MOro yKpaiHCbKOMOBHOT'O BiJMOBiIHUKA «7 %2 ypOKiB Mpo MO30K» [1]
(mep. 3 anr. Spocnaa Jlebenenka), Hamu Oyso BimiOpaHo 100 TekcToBUX
(hparMeHTiB Ha MMO3HAYEHHA 0COONMBOCTE BUKOPUCTAHHS PI3HUX MOBHHUX
3ac00iB OpHTiHANY i MepeKiIaay y IparMaTiaHoMy acrekTi. Poznomin 3a
MPUIOMaMH TIEPEKIIaTy BUSBUBCS JOCUTH HEOTHOPIMHUM (Tadi. 1).

[IparmariyHi acrieKTH BUKOPUCTAHHS ITPUHOMIB TIepeKiiay (Ha Marepiaii
AHTJIOMOBHHX Ta YKPaiHOMOBHHX KOpOTKHX HapwuciB JI. @. Bapperr «Seven
and a Half Lessons About the Brain» [5] (“7%2 ypokiB mpo M030k”) [1].

[lepmry rpymy cepea HaiOLIBII MOMMPEHNUX MPUHOMIB aJEKBATHOTO
MepeKaay y mparMaTH4HOMY acleKTi, BiiOpaHuX HaMHU 3 aHTJIOMOBHHUX
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Ta YKpaiHChKOMOBHHUX TEKCTIB KOPOTKUX HAPHCIB aMEPUKAHCHKOI THCh-
mennuui JI.®. Bappert “Seven and a Half Lessons About the Brain” [5]
(““7'> ypoxiB mpo M030K”) [1], craHoBIATH DyHKLIOHATBHUH aHasor (9%)
Ta Mopdororiuna 3amina (9%). pyra rpyma mpeacTaBicHa BiTHalICH-
HSIM CIIOBHHUKOBOTO CKBiBaNeHTY (7%), IiicHUM mepeTBopeHHsIM (7%)
Ta mepectaHoBKkoio (7%). TpeTio rpymy mepekiamanbkux Tpanchopma-
i CTAHOBJIATD, TOIOBHUM YMHOM, JICKCHKO-TPaMaTHYHI Ta BIACHE Ipa-
MaTH4Hi 3aMiHH: J1eKoMITpecis (6%), BrydeHHs (6%) Ta OIHUCOBHIA repe-
Knaja abo excrutikarist (6%).

Jlo ueTBepTOi rpynu BXOAATH JIEKCHYHA TPAHC(OpPMAIlis KaJIbKyBaHHS
(5%), a TakoX JIGKCHKO-TpaMaTH4Hi 3aMiHM, Taki sik: xommpecis (5%),
xomrieHcatist (5%) Tta antoHiMiuyHMMA niepekian (5%). o Toro x, MeHII
PO3MOBCIOMKCHUMH, aJic HE MEHII BAXJIMBUMH CTAlH TPAHCKPUIILIS 1
TpaHciiTepais (4%), konkpetu3aiis (4%), moxyisiis (4%), nomaBaHHsS
(4%) i cuaTakcnuHe ynoxioueHHs (4%). JIekcuKo-ceMaHTHYHA TIepeKIia-
Jarpka TpaHchopMmaris reHepamizamii ckiagae uire 3% BiJ 3araabHOI
KUTBKOCTI BiJliIOpaHUX MOBHHUX 3aC00iB.

IikaBo, mo cepes Oe3MocepeHbO JIEKCHYHUX TpaHchopMmariii Hai-
OLTBII TOIIMPESHUMH BHUSBIIINCS LUTICHE TIEPETBOPEHHS Ta KaJIbKyBaHHS.

Taomuus 1
Ne Cnocid nepexJany Kinbkicts %
1. Amnanor 9
2. 3amina 9
3. ExBiBaneHT 7
4. IlisticHe mepeTBOpEHHS 7
5. IlepecTanoBka 7
6. Jlexomrmpecis 6
7. Buwrydenns 6
8. OnucoBwMiA TIEpeKIIay 6
9. KanbkyBanus 5
10. Kommpecist 5
11. Komnencartis 5
12. AHTOHIMIUHMH NepeKIaj 5
13. TpaHCcKOLyBaHHS 4
14. Konkperuzanis 4
15. Monyssiiis 4
16. JlonaBanHst 4
17. CuHTaKCH4HE ynoaiOHEeHHS 4
18. Tenepamnizariist 3
Pazom: 100
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BonHouac nekcuko-rpamatuyHi TpaHcdopMmariii mpencTaBieHi mepe-
B2KHO JICKOMIIPECIEIO Ta OMHUCOBUM IEPEKIAIOM (EKCIUTIKAIIED). AJKe
B IepeKyiali aHIIIChKOI0 MOBOIO 3 YKPATHCHKOT YacTO CHOCTEPIraeThes
301IbIIEHHS KiTbKOCTI JIEKCHYHHUX OJJMHHMIIb, 3T1HO MPABHUJ aHIIIHCHKOT
TpaMaTHKH Ta CTWIICTHKH. XapaKTepHO, IO TPAHCKOITYBAaHHS 1 KaJbKY-
BaHHS BKa3yIOTh Ha HAMaraHHS aBTOpa OPHUTIHAIBHOTO TEKCTYy Ta Iepe-
KJIasiada yKpaiHCHKOIO 30eperTH KOJIOPUT Ta KOHOTATHBHE 3a0apBICHHS
BHX1JIHOTO HAYKOBO-TIOMYJIIPHOTO TBOPY y mepeknamni. Tomi sik Mopdo-
JIOTiYHA 3aMiHa MOJIATae, HAMPUKIAL, Y MOAU]IKaIlil YJACTHHA MOBH 200
3MiHI MHO)KMHHU IMCHHHKA Ha OJTHUHY 1 HABITAKH.

BucHoBkHM 3 goc/igKeHHs. PO3MISHYBIIN pi3HI CIIOCOOH MEepeKIary
MOBHHX OJMHHUIb Y HAyKOBO-TIOMYJSIPHOMY TEKCTI 3 OISy Mparma-
TUKH, MO)KHA 3pOOUTH BHCHOBOK, III0 BOHU € JOCUTH PI3HOMaHITHUMH.
Bubip 3aco0iB nepenaui indopmaliii 3 aHIIIHCHKOT MOBH YKpPaiHCHKOIO
3aJISKUTH BiJl cCaMOro Iepekianada. Bigrak, yepe3 BUKOPHCTaHHS HAOIH-
YKEHOTO MepeKIaTy MOXKHA 30€perTy HaIllOHABHUN KOJIOPHUT TBOPY-IIKe-
pena B mepeKyai, TOMl sIK 3a TOTTOMOTOI0 KaJbKyBaHHS 3a3BHYAl Tepe-
KJIaJ1a4 HaMaraeTbCs BIATBOPUTH 1HIWBIYaIbHO-aBTOPCHKUI CTHIIB.
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